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——“Eĥo de l', Dekkvina.
uuu toion en ĉiu iam la Esperantistaro de la

nnn mondo kunvenas en la Universala Kongreso
de Bsperanto. Ciufoie la atento de ĉiui adeptoi
de Esperanto direktiĝas al ĝia preparo, al 'ĝiai
aliĝoi kai pr0gresoi. Kaĵ prave. La mondkongreso
estas la kulminacia punkto de nia tutmonda pro-
Ddgando. Kvazaŭ parado ĝi ebligas bonan super-
"gardon pri la amplekso de nia movado. kai pri
la Praktikai progresoi iaritai.

Niai mondkongresoi perdis la karakterizaĵoin
det' diletantismo. lam de longe ili estas valorai
emonstracioi. lom post iom foriĝis de ili la nure

mmmm karaktero. lli estas manifestacioi de
.aVa, serioza movado praktika, kies kulturan

3'8niion preskaŭ neniu plu kuraĝas nei. La ne—kredemuloĵ silentas. La mokantoi fariĝas sen—
{aĝai La skeptikulo] malpliiĝas. —La anaro

“Ŝas pli granda. La iervoro intensiĝas. 'La
“*Wado progresas. i antaŭenmarŝas senhalte
““ iii voio al la mm venko.

Maltrankvilon ekkaptas ĉiun dum la kongresa
temDo. Nervece oni rapidegas al la kongresurbo.
La intereso koncentriĝas ie la laborai farotoĵ.

a
aaaa amaso da homoi, iel celantai utiligi Esper—

mm Mondtestoi oni nomis la kongresoin;
fVaHkBm la reala emo pri praktika laboro pli
(?miws. iiia eiiko estas ffesta. mmm de pie]
W€Psaiwuaeioi frmunuiĝos por komuna laboro.
nn pensa soie iniiuas iiin: kunhelpi alla pro—

gt'eso de tiu ĉi grava movado. Drodio sole unu
Sentimento kai pro tio la festa impreso; a

, Laboremaĵ, diligentaĵ manoi preparas la kon—
8resoin. Tagon post tago, ia eĉ nokte, t'ervorai
gesamideanoi febre klopodadas sukcesigi ilin.

ole malmuitai personoi scias, kiu kolosa laboro
“*aS ““!383 WW aranĝi tiaĵn 'kongresoin. —
. .

La DekWi'la WSiS. La gesamideanoi heimen—
ms. Entuziasme. “Plene da nova fervoro. lli
rekomencas sian heiman' laboron. 'Daŭrigas
'akceli Esperanton, iorti—gitai1—per la ekzemplo.
hm okupas iiin la venontĵara nondkongreso.
Helpi ankaŭ al ĝia sukceso estas ilia nova celo.

Dri la pena laboro por la ĵus okazinta kon-
??eso plu neniu memoras. La homa spirito ia
c'am rapidas antaŭen. Senhalte.

Estas la tasko de l' kronikisto eternigi la
mmZantaioĵn. '

mng li ankaŭ enskribas en la libron de la
0Pio de Esperanto la danko-ŝuld0n de la

$Wŝrantistaro al ĉiui bravai samideanoi de Niirn—
.er8, kiui kuraĝe entreprenis la organizon de tiu
' Eranda manifestacio. Li substrekas la no'moin
? la estraran0i kai takestroi, direktintai la labor-

WW Li laŭdas la meritoin de l' kongresa prezid—
ĉnto, Preninta sur sin tian grandan respondecon.

Ufoliumas al nova paĝo. Al la fino de la
antaŭa fĉmen li skribas tion, kion disvastigis la
lvgo dg mnlot da gesamtdeanoi en la gazetaro,“_0n, k.10 estas la 'rekompenco al la kuraĝai pio-
gliĝti,non, k1o devas interne kontentigi kal ĝ0ii8i

La Dekkvina estis unika sukceso!
L“ eĥo de l' kongreso pravigas lin.

' Roberl Kreuz.

WW universala Kongreso de aperanto' en Nlrnberg. \

Postkongresa Cirkulero.
p

1. Kongreskotizo. Laŭ la. aliĝilo repago neaOVas okazi, escepte al irancai kai belgat samide-
“0t, ktuiraĵtas apartan aranĝou.

u
2. K_ongresdokumentoĵ. AlAĉiui aliĝintoi, kiui

]; povis partopreni, laŭeble ni _sendis a_ŭ sendosudeztre kongressignon kaĵ kongreslibron kun
0ngresprogramo kai urboplano, atendante ,mini—
““ repagon de la seudkostot % svfr:). NeaiiĝAWW

ricevas la dokumentoin kontraŭ aisendo de
8vf" svfr. Adresaro kai Zamenhoitaierokostas1

% 4 kongresurbai gravuraĵoi % svt'r.,__ĝ —diversai

H. Fischer, grandindustriisto,

Fran8 Schoofs, Antwerpen
P. V. Medem, bank- kai iabrik—

Antwerpen, Barcelona, Bucureŝti, £dinbur9h, Horre
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qficialai kongreskartoi iO ct. (inkl. poŝtelspezoi).
Cio pagota en egalvalorai monbiletoi.

5. Kongresfotogrataĵoi estas haveblai sen-
pere ĉe la firmo Bischof ĉ Broel, Niirnberg,
Bayreutherstr., grandformatai bildoi el la kongres-
ĝardeno kai ĉe la Diirer—monumento po 1/2 dolaro,
malpligranda bildo pri ekskurso al Schmausenbuk
1/4 dol., poŝtkarta formato po' % dol., germanoi
pagas la duonon. Aliai tre belai bildol (feste
fiagita stacidomo, estraro, delegitoi) estas mend—
eblai ĉe Fotoaktuell, Berlin C 19, Geydelstr. 2,
kongreskabareda bildo ĉe Literatura Mondo, Bu—
dapest Vl, Andrassy—ut 8i.

4. Korespondaĵoi. Postlasitain sendaioin kai
korespondaĵoin ni laŭeble postsendis al la heim—

*urba adreso. Kelkai, pro manko de ĉia adreso,
estis bedaŭrinde neplenumeblai.

'5. Presaĵoi. Ni petas afablan transsendon de
ĉiui e'n- kai eksterlande aperintai kongresartikoioi.
La rilatai lokai kongresgazetoi estas tute elĉerp-
itai kai ne plu haveblai. '

6. Protokoloi. Mankas ankoraŭ diversai proto-
koloi pri gravai fakkunsidoi. —Ni petas baldaŭan
publikigon en nia oficiaia kongreSorgam aŭ sen—
peran transsendon al Centra 0ficeio, Paris, rue
de Clichy 51.

7. Danko. Fine ni dankas ĉiuln, kiuĵ bonvole
per konsilo aŭ faro apogis nin en nia maltacila
laboro, speciale la delegiioin, oratoroin, gvid-
intoin de la fakkunsidoĵ, prezidintoin, artistoin kai
la oiereman eldoniston defla kongresgazeto. *

La XV—a estas vivinta, vivu la XVl—ai
Reproso pefara. Loka Kongresa Komitato

D-ro Ledermann.

En la Kongreslibro de Niirnberg troviĝas
kelkaĵ raportoĵ de niai oiicialai institucioi. Ni
iuĝas utila la diskonigon al ĉiui Esperantistoi,
ankaŭ ne—kongresanoi, kai pro tio represas hodiaŭ
unu el iti. La dua sekvos en proksima numero.

Raporto
de 'la Prezidanto de la Akademio kai Lingva

Komitato,: junio i923.
Car multai Esperantistoi ne klare k0mprenis

la rilatoin inter la Akademio kai la ,,Sekcio pri
scienca kaĵ teknika Vortaro“. kiuin mi ĵam alcelis
en mia lasta iara rap0rto, ŝainas utiie, publikigi
tie ĉi, kun mia respondo kiel Prezidanto de la
Akademio, la leter0n de s-0 RoHet de l'lsle, per
kiu, akceptante la direktorecon de la dirita sekcio,
li petas kelkain klarigoin:

]en lia letero:
Pa ris, 4. tebr. 1922.

_
Attestimata Prezidanto!

_

Respondante vian ŝatatan leteron, kiun mi ius ricevis,
mi havas la honoron sciigi vin. ke mi volonte akceptas
la taskon, kiun la Akademio donas al mi, kai. kiu k0nsistas
en tiq. organizi kai direkti sub la kontroio de tiu Akademio
la laboroin de la Sekcio pri scienca kai teknika _Vortaro.

Mi estas grande kortuŝita pro ia maniero, laŭ kiu la
Akademio elektis min, kai mi petas vin, konigi al ĝi miain
plei korain dankoin pro tiu pruvo de koniido*t. Mi faros
mian eblon. por ke la Akademio ne bedaŭros pr0 sia
ideo. Feliĉe mi sukeesis, ricevi de s-o Rousseau promeson
de kunlaborado: vi konas lian kompetentccon kai labor——
emon, kai tio muite trankviligas min pri la plenumado de
la efektivigota tasko. Tamen antaŭ ol komenci nian
laboradon, mi dezirus ricevi de vi sekvantain sciigoin:

i. Kiamaniere eiektiviĝos'la antaŭvidita kontrolo dela
Akademio? ,

'

2. Ĉu ĝi koncernos la organizadon kai iunkciadon
de la Sekcio?

_

'
*

6. Cu ĝi koncernas nur la lmgvain demandoin ?
4. Ĉu la“ programo de labor0, kiun mi sendis al vi

antaŭ kelkai semninoi, devas esti aprobata de la
Akademio antaŭ ol mi aplikos ĝin?

5. Ĉu ta Akademio intencas. ekzameni la novaĵn
aiiltsoin kai vortoin, proponatain antaŭ ol ili estos
akceptatai de la Sekeio kiel provizore kai prove
uzatai?

Mi estus feliĉa, se vi bonvolus sciigi min pri tiui
gravai' demandoi, kiui laŭ mia opinio devas esti solvitat,
amaŭ oi ni komencos nian taskon.

,

,

_

Bonvolu, altestimata Prezidanto, rieevi la esprimon de
miai “pleiatnblaĵ sentoi!

' !?oqef a'e l'IaIe.
— * ')kSwn Rollet de i'iaie ia akademionoi eiekiis nnuvoee post ia

aaaa de D—ro Correl. _

— Ĵ
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P a ris,,i0. iebr. i922.
Tre estimata s—o Rollet de l'lsle,

ke vi akceptis la maliacilan taskon, organizi kai direkti
la laboroin de la kreota Sekcio por starigo de sciencai
kaĵ teknikai Vortaroi, ĉiui akademianoi estas al vi tre
dankai. Via agemo kai kompetenteco estas por ili
garantio de aukceso.

]en miai respondoi al viai demandoi:
1. Kontrolo: Kiam Ia sekcio por scienca kai teknika

v0rtaro opinios, ke scienca aŭ teknika terminaro estas,
post suiiĉe longa provado; tute preta por Akademia
oticialigo, tiu sekeio submetos ĝin al la Akademio, kiu,
konstatinte. ke ĝi nenion entenas. kio estas kon!raŭa al
la lingvo, kiun donis al ni D—ro Zamenhof en sia
Fundamento, donos al ĝi sian aprobon.

2. Tute ne. Vi estas plene l'ibera, organizi vian
sekcion, kieI ŝainas al vi plei utile kai praktike, kai elekti
en ĝin la Esperantistoin lingvo-komitatanoin aŭ ne ——
kiuin v]i opinios plei kompetentai en la diversai fakoi.

6. es.
“

4. les; via libereco estas plena. —
4

5. Ne. Diskutu, studu, prove uu ilin unue inter vi
acienculoi. (Vidu respondon 1-anl) _Via tre kore

,
,Th. Carf.

Pluai klaŭzoi ne ŝainas necesai._
* t'

La rezultaton de la voĉdonado a) pri land-.
nomoĵ, b) pri ia kreado de akademiai korespond-
antoi, mi iam konigis proksimume pasintan iaron.
La detinitiva regulado (cirkulero al la L. K—anoi
de la 5. nov. i922) estis iena: Pri landnomoi:
87 L; K—anoi voĉdonis; 74 (2 kun rezervoD
aprobis la ŭdelan sintenadon'de ia Akademio en
la landnoma demando '(i'inaioui): 5 ne aprobis,
2 voĉdonoi estas dubai, 6 sin detenis de voĉdono;
c) pri Akademtai Korespondantoi. 87 L. K—anoi
voĉdonis: 80 (8 kondiĉe, ke ili estu L. K-anoi)
aprobis, i ne aprobis, 6 sin detenis de voĉdono.
Sekve al nia Reguiaro estis aldonata iena para—
grafo Xli 2ib:

2. La Akademio havas la raiton, elekti eĉ
ekster 'la L. K. se bezone, _akademiatn korespondw“
antoin, — se iii ne estas iam *L. K—anoi, ta
Akademio petos“ de la L. K. aprobon, dank'“ ai
kiu ili fariĝos L. K-anoi. —— iiia nombro ne devas
superi la trionon de la nombro de la Akade—,.
mianoi.

* * *

Post la apero de la franca kai angla partoidela ,,Korekto de la erarai _tradukoi en LLV.“
aperis en la vintro i922i25 la germana parto.
La pola kai rusa partoi pro diversai cirkonstancoi
ne ankoraŭ povis aperi, sed aperos autaŭ ta tino

Ĉiuj partoi estas aŭ estos litogratie
presitai: iii do estas kvaeaŭ antaŭiaboraio,
submetita al ĝenerala ekzameno, post kiu ili
estos presitai tipografie en difinita (kun Esper-
anto) seslingva eldouo. —

La plena ,,Vortaro_de oticialai Radikoi de
Esperanto“ (kun la tri aldonoi) aperis uuu
tipo rafie presita. '

inassaĝe, atendi kelkain jaroin antaŭ oi
eldoni kvaran eldononl ,

t. Ĉar novan tradukon de ia ,,Komuna
Vortaro“ (la sciencan kai teknikan ni tute ne
celas tie ĉi.
alain privilegioin) ia L. K. devas oiicialigi nur
kiam ĝi iam estos sufiĉe ĝenerale uzata. Tro
da severeco estas sur tiu ĉi kampo malpli
danĝera ol la malo.

'

2. Ĉar, kvankam malpii grave sed praktike
konsiderinde, ni ne rattas senkuraĝigi la eldon—
istoiu, kies helpon nia movado nepre bezonas,
per tro rapida maiaprob0 de iliai eldonoi. En
ĉiui rilatoi, propagandai kiei'komercai, nia lingvo
devos pbsedi ian tirmeeon —— kai tio tute'ne
signifas; ke ĝi ŝtonigos. . ,

La Akademio, kiu aŭskuitos ĉiuin kritikoin,
eĉ kiam ne taritain laŭ la dezao (kiun ĝi raitus
postuli) ' heipi al ĝia 'laboro, ekzamenos la
demandon, ĉu utile estus, ilksi ian templimon
inter la eldonoi de la Oiicialai Aldonoi (ek'z'. 5
ĝis iO iaroi). .

La uzantoi eetere, ne la vortaristoi

estas aliparta afero.

lli ia havas kai devas havi speci-—

faras
lingvon; sed -la konstato de la ĝenerala uzedo.

Ĉiu opinias, ke la deagli
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uzata vorto estas jam aŭ,,estos baldaŭ internacie
akceptita. La taskon elelttgakoepti aŭ“ alakeepti,
malpli faciligas ankoraŭ.—fla fakto, i;“ ne buŝe,
sed nur skribe estas ema la diskutfa—doĵinter
Akademianoj, , loĝantaj. %en 7 landoj malproksimaj
unu de la alia. gv

Oni rajtas esperi, ke la starigo de fakaj
komisionoj kaj sufbkomisionoj, pri kiuj parolas
Prof. Grosjean-Maupin en sia raporto. pro la ne
tro multnombreCo de iliaj membroj,,kfaciiiĝos la
laboron. (Tiuj komisionoj konsistos, se la Aka-
demio tion aprobas, el la Direktoro de ĉiu Sekcio,
por lia sekcio, el_2 akademianoj, kaj % L. K-anoj,
kiujn elektos la direktoro mem.)

La sekcio; rajtos starigi subkomisionojn ĉu
naciajn, ĉu fakajn interkonsentante kun la estraro
de la Akademio. ar grava estas la respondeco
de la direktoroj, granda devas esti ilia libereco
en la elekto de kunlaborantoj.

Certe ne ĉio estas perfekta en nia antaŭa kaj
nuna labororganizo, sed perfektehla ĝi estas, kaj,
se anstataŭ detrui aŭ subfosi la konfidon per
akraj riproĉoj, samideana spirito “bonvolos helpi,
iom post iom la lingvaj institucioj plibonigos
siajn labormetodoin por" la bono de Esperanto.

Al la uzantoj. kiel jam dirite kaj laŭ la intenco
de D-ro Zamenhof, apartenas la rajto fari la
lingvon; sed neniam la uzantoj estos tro singard-
emaj en la enkonduko de novaj radikoj aŭ formoj.
La kreado de nova vorto estas permesata nur,
kiam, post atenta esploro de nia vorttrezoro, iu
konstatis, ke tute ne eble estas, esprimi alimaniere
sian pensaĵon. Tia kreado por ĉiu neniam devus
esti plezuro, ' sed ĉiam ĉagreno. La malsana
deziro ĉe kelkaj pliriĉigadi aŭ plibonigi “la lingvon
alportas al nia internacia komuna lingvo nenian
profiton. kaj tro ofte kaj grave malhelpas nian
propagandon: ne firman, senĉese ŝanĝantan
lingvon neniu volas lerni, al neniu ĝi estus utila.
—-— Oni aŭskultu la konsilojn de l'direktoro por
la komuna vortaro kaj sekvu ilin!

En junio (1926) aperis, eldonita de l'Centra
Oficejo, la'jarlibro de la lingvaj institucioj. Ĝi
entenas: _

1. La deklaracion de la akademio (Dec. 1925).
—— 2. La plenan Regularon de la L. K. kun
komentario pri la dato kaj la diversaj balotadoj.

— 5. La liston de la L. K-anoj laŭ alfabeto
kuri—adresoj, laŭlingve kaj laŭ elirjaro de ĉiu. ——
43 La liston de la akademianoj kun ilia elirj'aro.

La L. K. (escepte por la rusaj membroj) estas
nun plene reorganizita; ne dube estas, ke se oni
ĝin komparas kun la antaŭmilita, la proporcio
inter la diversaj lingvoj estas nun —— laŭ la deziro
de la Akademio -—-— pli justa ol antaŭe, kaj ke el
Esperantlingva vidpunkto la kompetenteco de ĉiu
estas, se ne ankoraŭ absoluta, tamen pli kontent-
iga ol ĝi estis en 1914. '

En la Akademio mankas ankoraŭ nun repre—
zentanto por la rusa lingvo. Lian postenon ni
rezervis, ĝis kiam niaj rilatoj kun Rusujo estos
sufiĉe regulaj. La nuna Akademio akiris tre
kompententajn novajn membrojn, kiuj alportos al
ĝi kun sia bonvolo la altvaloran aŭtaritaton kaj
kunlaboradon de ĉie ŝatataj samideanoj. Be-
daŭritde ĝi perdis dum la milito nian lertan
poeton kaj tradukiston A. Grabowski kaj lasta—
tempe 'D—ron Mybs, kies morto estis por ni ĉiuj
granda doloro; multvaloraj estis ĉiam liaj diroj

kaj lia opinio. Fidele ni konservos la memoron de
tiuj du eminentaj kaj nmitaj kunlaborintoj. S-o
Wackrill ankaŭ eksiĝis; lia sano postulas ripozon,
sed li ne rifuzos siajn konsilojn. Al ili ni deziras
tutkore plenan resaniĝon.

La estraron de la Akademio oni elektos por
2 jaroj (anstataŭ ĉi, ĉar novaj elektoj devas okazi

' en 1925) dum la Niitnberg'a kongreso aŭ tuj post
la ' kongreso. —

Ke en tiu ĉi grava reorganiza laboro la
prezidanto —— kiom. da klopodoj, da leteroj, da
tempo ktp. ĝi kostis, li sola scias,

, —-— estas
ebla; sed la riproĉon, ke li agis ne korekte, ne
laŭlege, li ne meritas.
kiam naciaj aŭ fakaj societoj tute ne respondas
la al ili senditajn leterojn. En ĉio kaj ĉie la
prezidanto agis kun la sincera deziro esti justa
kontraŭ ĉiu.

**

Malgraŭ la malfacilaĵoj de la nuna tempo,
kiuj malpli faciligas kaj ofte malebligas la
normalajn rilatojn inter la popoloj, ni kuraĝe
rigardu antaŭen. La bezonon pri internacia
lingvo oni ĝenerale malpli sentas ol antaŭ la
milito. iu vivas ja ĉe si. Sed pli helaj tagoj
revenos . . . kiam, ni ne scias, sed certe ili
venos. Ĝis tiam ni ĵaluze konservu internacian
unuecon de Esperanto per neŝancela fideleco al
la lingvo, kiun donis al ni D-ro Zamenhof, nia
neforgesebla Majstro. Ni laboru senlace, ni
sentu kaj disa—emu, kaj se la maljunuloj inter ni

ne faros la rikolton, ĝin faros la pli junaj aŭ
niaj filoj, ne por persona, ĉiam nova gloro. sed
por la beno de l'homarol,

' Th. Cart,
Prez. de la L. K. kaj de gia Akademio.

P.S. En la fino de tiu“ ĉi raporto dankon ni
ŝuldas speciale al la gazeto ,Esperanto
Triumfonta“ kaj al la naciaj gazetoj. kiuj regule
represis la cirkuleroln de laAkademio kaj penis
zorge informi sian legantaron pri la decidoj kaj

, agado de'—'la Lingvaj institucioj. —

Malfacila estas la tasko,“

Esperanto Triumfonta

Kroniko. ?

Por servi nian legantaron per ĉiam aktuala. fidinda kaj kOmpieta in-
formaro, ni bezonas sciigojn (sur poŝtkarto aŭ aparta folieto unuflanke
skribita, sed ne inter administraj aŭ privataj scii oj) pri ĉiu novaĵo el la
Bop. movado. Kondiĉoj: rapide, koncize, fidinde, gegebie (precipe nomoj)“.

Landoi.
Aŭstralio.

Melbourne. Dum julio okazis pluraj paroladoj de
samideanoj el Melbourne en diversaj lokoj aŭstraliaj. Al
la Filio en Camberwell de la A. N. A., al la kluboj porjunaj viroj de la presbiteriana eklezio, al infanoj dela plej
alta klaso kaj la geinstruistaro de la Surrey Hill's ŝtat—
lernejo, same kiel al rondo de Y. M.C.A. oni konigis
Esperanton per paroladoj. Oni klopodadas'forigila fakton,
ke en Aŭstralio ekzistas ankoraŭ tiom da personoj nenion
sciantaj pri Esperanto.

Dargaville (Novzelando). Nova grupo; kunvenas.
Sekretario s—o Pope, Belgrave South. '—

Okazis propaganda aranĝo en 'Lockwood Hall. S—oi
Pyke kaj Rawson montris lumbildaron ..Tra centra Eŭropo
per Esperanto“. kiu vekis tgultanintereson prila praktik—
eco de nia lingvo. 4

'

_Ino.
Hindujo.

La Hindustania Esperanto Societo en Delhi. antaŭ ne—
longe starigita, konsiderinde progresas. Oni anoncas la
iaman aliĝon .de pli ol 100 membroj el plej diversaj pro—
fesioj kaj partoj de la tuta lando. Oni klopodas starigi
grupojn de ĝi en diversaj gravaj urboj Prezidanto de la
societo estas s—o Prof. Gopalyi, lektoro de la universitato
de Delhi. —— (Ni gratulas niajn hindajn amikojn pro ilia
fervoro. Red.)

Eŭropo.
Anglujo.

Federacio de Lancashire kaj Cheshire. La 61—a kvaron—
jaro konferenco de tiu ĉi federacio okazos dum oktobro
en Bolton. La daton oni anoncos pli malfrue. Oni petas
pri kiom eble plej multnombra vizito.

Aŭstrio.
Wien. En gravaj stratpunktoj de Wien depost mal—

longe deĵoras policistoj. kiuj havas diverslingvajn sur-
skribojn sur siaj manikol. ili parolas Esperante, angle.
itale, ruse, ukraine, ĉehe, slovene kaj servas kiel inter—
pretistoj por fremduloj. -— imitinda novaranĝo al grand-
urboj. ' H. .

Germanujo.
Niirnberg. La 10. sentembm okazis ĉefkunveno de

la Esperanto-Kartelo Niirnberg—Fiirth. Prof.—D-ro Ledermann
paroladis pri la daŭrigo de la kongreso kaj dankis al ĉiuj
kunlaborintoj en la ,malfacila laboro. Aplaŭgde la mult-
nombra ĉeestantaro akceptis la detalan kaj interesan raporton.

ar, pro troa laceco, li demetis la prezidon, okazis nov-
elekto kun jena rezulto: prez. fabrikanto Otto Pilhofer,
vicprez. ĉefinstruisto L. Meyer, kas. komercisto M. Honigs—
berger, l-a sekr. Anni Hirsch, ll—a sekr. ). tener—..

,

Nova grupo en Kreuznach (Nahe) kun 17 membroj.
Aliĝis al la Germana Esperanto Asocio. Estrarometnbroj:
prez. Oswald Weisser, kursgvidanto Karl Zorn, sekr.
Oskar Scheidt.

_Hispanujo.
Barcelona, En la Escola del Treball de Barcelona,

laborista teknika lernejo oficiale subtenata de la ,Kon-
komuneco deKatalunujo“ s-olaume Grau Casas faris propa-
gandan paroladon antaŭ 100 ĉeestantoj.

— La instituto de lernantoj de tiu lernejo organizas kurson
de Esperanto baldaŭ komenciĝontan.

* Hungarujo. *

,

Eksterordinara ĝenerala kunveno en Budapest.
La 27. kaj 28. oktobro okazos eksterordinara ĝenerala

kunveno de la Hungarlanda Esu. Societo en Budapest
por priparoli gravajn organizajn demandojn kaisamtempe
aranĝi propagandofeston. Eksterlandaj samideanoj, kiuj
samtempe deziras veni al Budapest, sciigu tion antaŭe al
la Societo, Socia Muzeo, Budapest, Vi., Botvos u. 6.

Gazetaro.
The Open Road, London, septembra kajero. Esperanto-

angu o.
Die Neue Zeitung, Wien. 51.8. pri ESDuDaTO'adO, 6. 9. pri

ĝŭstr. Katolika Ligo Esp., 8.9. pri Aŭstr. Katol. Ligo
sp. ,

De Transportarbeider. Antwerpen, septembra numero, pri
Esp. kaj transportlaboristoj.

La Bulgarie (franclingva), Sofia, 15. 8. pri Nlirnberg.
A lde'a, Fortaleszĉara, 16. 8. Esp. en Brazilio. 6.8. mencio

de Bop. en politika revue. *

_

Reichenberger zelf“? 7. 9. Esperanto kaj la hotelistaro.
En Francujo raportis pri la Niirnberga kongreso: L'lnde—

pendant de la Charente interieur, Saintes, 29.84 Le
Progres de Saone et Loire, Chalon, 2684 Le Bien Public,

. Dijon. 28.1; L'Ouest, Anger. 20. S.; Le Petit Meridional,
Montpellier, 24.8; L'Action Re'publicaine,Tulle, 28.8; Le
Coŝregien, Tulle. 25. 8.; Le Courrier de i'Allier, Moulins,
21. .

*

Region du Centre, Clermont'Ferrand, publikigis en aŭgusta
numero art. pri Venezia. ,

L'Hnmanite, Paris, 6.6. pri SAT—kongreso.
L'Bre nouvelle, Paris. 6. 9. pri SATnkongreso.
La Vie Ouvriere, Paris. 51.8. pri SAT-_konpreso.
La Publicitat(katalunlingve), Barcelona, li. 8. pri intermikso

de lingvoj kaj regionoj (el ET).
L'Echo du Danube, 2.8. pri sveda elmigrado.

Kongreso en Niirnberg. ;

Pester Lloyd, 9. 8. pri polica kongreso en Nitrnberg. 16.8.
pri vizito de estonaj Esperantistoj.

Az Est, la. 8. pri vizito de estonaj Esperantistoj.
Hir Szombathely, 9.8, pri Niirnberga kongreso.

Esp. festo kaj ekskurso.
Koszeg es videke, Keszeg, 12. 8. Esp, testo kaj ekskurso.
Hit Szombathely, 14. 8. pri Esp. festo kaj ekskurso.
Ma yarorszag, Budapest. 12. 8. pri Niirnberga kongreso.
Vii g, Budapest, 15. 8. pri Niimberga kongreso,
Pesti Naplo. Budapest, 14. 8._ pri ESp. kabaredo en Niirnberg.
Pesti Nupto, Magyar—sag, Budapest, 26.8. pri blindula kon-

greso en Niimberg. _

Somogvi Ujerg, Kaposvar, 22. 8. pri studenta rondo Esp.
Somogyi, Kaposvar, 23.263. pri studenta rondo Esp.
Miskolczi Naplo, 11.8. pri berna alpfervojo laŭ Bop. pro—

spekto kaj pri mondkatolika testo gazetara laŭ Bsp.
Katol. Mondo.— li), 8. pri sveda elmigrado. ,

,

Reggeli Hiriap, Miskolcz, 9.8. pri sveda ora mono kaj pri
aero-poŝto amerika. “

,
Krome aperis en la hungara gazetaro de majo ĝis

aŭgusto 65 similaj artikoloj.

8. 8. pri

11. 8. pri

_ Oltn'er Tagb' att, Olten, 7.8. kontraŭartik. de la redakcia

' 23. septembro 1983,

Pro familia, Milano. 2. 9. ilustraĵo de Esp. Asocio de Verona
Rigaische Rundschaquiga, 18.8. pri Nitrnberg. —

Latvias Sargs, Riga, 2. kaj 6. 9. pri Niirnberg.
,Sozialdemoirrats. Riga, 8.9. Esp.-kroniko laborista. 12. 9.

,

pri SAT ktp.
_ ,

Het Vŝderiand, s'Gravenhage, 12. 9. pri Eso; kurso anonco
en sp. ;

Post—, Zotl— und Telegrafenzeitung, Burgdorf, 6. 9. pri.,
lLEPTO—a ado. “

8. 8. resp. de Esperantistoj.
lLBPTO.

, , ., '

New Yersey Post, Town of Union, N. Y. 18.,25.8. pri Esp. ,

Socia Vivo.
Japanujo kaj la internacia] laboraj

konvencioj.
Rimarkinda progreso en la kampo de la

labora leĝdono fariĝis en japanujo, rezulte el la
_projektoj de konvencioj balotitaj en la diversaj,

kunsidoj de la internacia Labora Konferenco. ';

Per leĝo de la 8-a de aprilo 1921 japanujo
efektivigis la Konvencion pri Senlaboreco, kiu ?

enhavas kondiĉojn celantajn la starigon de
%

sengagai publikaj dungoficeioj.
%

Per la leĝo pri Dungigo de Maristoj de 1922,
japanujo efektivigis la konvencion, kiu ordonas
la forigon de privataipagataj dungagenteiojf. por
maristoj kaj la starigon de publikaj dungoficejoj.

Per la Leĝo de aprilo 1921 malpermesanta la;
uzon de blanka fosforo en la manufakturo de
alumetoj, japanujo, sekvante la rekomendon
balotitan de la Washingtona Kunsido de la inter-
nacia Labora Konferenco. aliĝis al la internacia
konvencio konsentita en Bern en 1906. -

—

Laŭ informo antaŭ ne longe ricevita de la ?

internacia Labora Oficejo, la japana Parlamento, “

en sia lasta kunsido, aprobis la jenajn tri gravajn ,!

Leĝojn: ?

1. Leĝon modifantan la leĝon pri Fabrikejoj
2. Leĝon pri minimuma ago por industriaj9i_

, laboristoj;
_

5. Leĝon. —— pri minimuma aĝo kaj sanatesto
por maristoj. ,

,

*

La leĝo pri minimuma aĝo porĥindustriaf
laboristoj respondas precize alla kondiĉoj de la,
Washingtona Konvencio pri minimuma aĝo por
allasi infanojn al industria. laboro, kaj la leĝo
pri minimuma aĝo kaj sanatesto por maristoj
respondas precize al la kondiĉoj de la Konvencio
de Genova pri minimuma aĝo por allasi infanojn

,

al marŝipa laboro kaj de la Konvencio de Geneve
,

pri la deviga kuracista ekzameno de infano! *

kaj junuloj okupataj surŝipe. La Leĝo modifante
la. Leĝon,- permettent; kvankam—agi. ne, precize
respondas al la Washingtonai Konvenĉioj,“montr'a"ŝ —

grandan progreson kompare kun la antaŭa leĝo.
La nova leĝo, kune kun la leĝo pri sanasekuro ,

de aprilo 1922, starigas ĝeneralajn principojn
por la protekto de virinoj antaŭ kaj post akuŝo; ,?
kaj ĝi ankaŭ ordonas la absolutan malpermeson—?,
de nokta laboro por virinoj kaj gejunuloj post g

tri jaroide la
_

dato, de la, efikiĝo de la leĝo.
Detaloj "prilakondiĉoi de tiu ĉi leĝo aperas en“
Sociaj informoj. la ĉiusemajna eldonaĵo defa—
la internacia Labora Oficejo. '

,

Internacia labora Oĥceio. }

Scienco.
Glatt—kosmogonio.

Sorto simila al tiu de nia majstro ŝajnas—?
esti al la aŭtoro dela granda,,ideq. kiun,,
enhavas tiu ĉi vorto. La sekvantaj linioi;
estas skribitaj ne por konvinki ili". sed por
atentigi je la ideo glee:—kosmogonia, sep!
nekonata“ al multaj. prectpe “fermentil-

,
(Literaturo: .Hĉrbiger's Glacial-KosmO' '

'gonie' von Ph. Fauth, Kaiserslautern 1915.
,Wirbelstlirme, Hagelkatastrophen usw.“ v.
Horbiger; .Eis ein Weltenbaustoff' “Voigt '

kun kartaro [popular—science aranĝita]. f

. Paetel, Berlin, 1922.)
Granda estas la rolo de la akvo en la naturo, ,

kiel estas konate al ĉiu. Tamen oni ne pensis) >

ĝis nun, ke ĝi eble ankaŭ enla kosmo ludas pli
_

gravan rolon. La Wien'a inĝeniero Horbiger
starigas tiun ĉi tezon. Li konstruts kune kun la,,“
germana astronomo Fauth tutan teorion, kiun ili Ŝi
nomis ,,Glaci—kosmogonio“. La ĉefaj punktoj de
tiu ĉi teorio estas jenaj: En la kosmo estas H20 “'

pro la malaltega temperaturo kompreneble kielŝ
glacio. Ĉiuj korPol moviĝantaj en la universo _{

85168 malhelpataj Per la eter-media rezisto. Sekvo
de tio estas eble, ke planedo fariĝas trabanto.—f

Kiom da akvo'estas—sur latero? Malmultege, {:

se ni konsideras la proporcion. La tuta surtera ,

akvo formus, se ni ĝin egale disigus sur la tutan .

terrondon, nur eble 6 km alton mantelon. Pripens' j
ante, ke tiu ĉi akvo ne estas plimultigata de;
ekstere, ni ne povas klarigi al ni, ke ĝi ne mal—_;
aperis dum tiom da jarmiloj per eniĝo en la teron, f_f

per kemia ligadoen mineraloj, per kemia dissolvo?“
L

en vulkanoj kaj posta foriĝo de l' hidrogeno.“
Do, tiel konkludas Horbiger, latero ricevas akvon
ankaŭ de ekstere en formo de glacio. Tio ŝajnas,
nekredeble, sed antaŭ kelkcent jaroj ŝajnis same“
nekredeble, ke en la kosmo ekzistas fero, kion?
pruvas la falegintaj metec—rŝtonoi. La hajlo estas,“—',
tia kosma glacio, kiu unue venas grandamase"
en la aeron kaj per la varmigo parte fluidiĝas?
parte dissolviĝas ere. Precipe la tropaj pluv '

versoj kaŭziĝus el tio. Ĝis nun oni derivis la

al. 8. detala artikolo pri



,..

uer

'ĝrandai glacipecoi.

Numero 158
,—
tutan veteron nur de la vaporiĝo de tera akvo.
'Tio estas ĝusta, se oni ne ekskluzive kredas tion.
Sed de kie venas la glacio? Vidu nokte ĉielen,
kie la mistere brilanta ,,lakta voio“ (galaksiga)
ĉirkaŭas kieI grandega ringo la tutan ĉielon. Gi
estas nenio alia ol grandega rubando el 'pli—malpli

Meze de tiu ĉi ringo rapidas
111 tuta planeda sistemo tra la universo. H'orbiger
{l0mas tiun glaciringon ,glaci-galaksio“ diterenc-
l€anle de ĝi la ,,ardan galaksion“, kiu konsistas
“ multmiloj da brilantaĵ steloi. Per la media
rezisto postrestas diversai glacipecoĵ, kiui tiel
POVdS aŭ esti adheritai de iu planedo kai fali sur
ĝin aŭ veni rekte aŭ malrekte en la sunon. La
la3fĉl gIacio vaporiĝas sur la suno, kai liu vaporofm'Ŝprucante (,,sunmaku'lo“) fariĝas en la kosmo
"38 glacio, sed polvoforma, nomata malkruda“8lacio. Ankaŭ ĉi tiu havas multe da influo al la
3ui'tera vetero. lnteresa estas la 11-iara periodo

e la sunmakuloi, tera vetero, nordlumo, kiun
aŭ2as 'la planedo Jupitero.

La aspekto de la planedoi laŭ la Glaci—kosmo-
80nio estas tute alia, kiel oni ĝis nun kredis.
'AkV0 kal glacio ludas la pleĵ gravan rolon, _kion
Wiskribi resuma artikolo ne permesas. Ankaŭ/la
8!!peraĵo de la lumo estas grandega glacia oce—
dno. '

Sekve de la rnedia rezisto mallarĝiĝas la
Voioi de la planedoi ĉirkaŭ la suno. Per tio la
luno, antaŭe planedo, tiom proksimiĝis al la ter0,
kai adherite ĝi fariĝis tera trabanto. Dli kai pli
mallarĝai fariĝas ĝial ĉirkaŭiroi, ĥne ĝi falegos
_ep multe da akvo- kai ŝlimo-pluvegoi sur la teron.
*Gis nun oni diris, ke la luno estas ido de l' tero,
la Glaci-kosmogoniodiras, ke ĝi antaŭe estis
memstara planedo. Laŭ Htirbiger iam ,5—-4 aliaĵ
[U"0l' havis la diritan sorton. La historio de tiui
Vc'lgrandai katastrofo1 estas skribita en la terkruston.

% la pli kai pli alproksimiĝinta luno, la surteraĵ
“kVo kai aero kuntiuis en la ekvatoran parton.,
“ 'polusol preskaŭ“ senaeriĝis. La sekvo estis
“ diversai gla citem p 0 i. La akvo-ab kai -for-
% detruis montaroin, konstruis aliloke kune kunla malvarmego la tavolmontaroin. Simile tariĝis? karbominoi ktp. Pli detalan priskribon de tiu

{ interesa ideo malebligas la necesa koncizeco.
'ne ankaŭ nia, lunotinigos nian epokon per sia

s“."eriĝo. La nova epoko unue estos senluna,
“ ĝin vidos ankoraŭ“?homa generacio, ni ne

POvas sciif La lasta, luno de l' tero estiĝos la

““ Marso. Se ankaŭ ĝi estos surteriĝinta,
%?Plu povos esti homoi kaj terai bestoi kal tloroi.

" la Marso alportos tiom da akvo al la tero,
$ ' altege ĝin ĉirkaŭos. Fintine trovos ankaŭ

la Ĝmata tero sian tombon en la suno.Tiuiestas kelkatpeusieroi ei la _Glaci-kosmo—
80nio; iii “ne, povas kompreneble vkonvinkif ĉar
neniel ni povisenutiu malionga formoilinpmvif

Vankam la tuta teorio bazas ne. nur sur *teoriai
"eVoi. Eble ili tamen iniciatas multaĵn personoin
ĉl plua meditado kai studado.

]osef Schmid, Graz.

—
Wiiliam Perm (1644—1718).'

Diroi de Pena.x '

—

Dum la Nŭrnberga Kongreso estas senpageiiisdonita Esperanta traduko de 'broŝuro verkita“
% nia mortinla samideano Sir Vezey Strong,Eksa Lord-Urbestro de London W ,Civitano

llliam Penn“ kaj Esperantigita de s-o Wi Bailey.
mmm ĉar la nombro de la broŝuroi disponeblai

?“ sufiĉis por la tuta kongresanaro, ni citas
eikaln el la saĝai diroĵ de William Penn, por ke

ciĜllegantorpovu almenaŭ konatiĝi kun la prin-
ap0l, sur ktuĵ Penn tondis tiun civit0n de trat—.mo, Filadeliio (Philadelphia), en Ŝlato de Penn—'Vanio, Ameriko (Usono). 4

k
_Kiam oni diras al ni ke la ideoĵ pri bontido

lal bonvolo estas utopiai, kiam oni insistas ,ke
_

_..mondo eterne militantaf“ eterne daŭrados“Pllfi. kai, neniam estos ebla la forigo dela nunachlZita barbarismo, ni povas atentigi al la faktoke almenaŭ uaufote, la granda Eksperimentu de
a Pacp, absoluta, senlima estaS elpruvita kai8ukcests. —

,

8
William Penn heredi; de sia patro Admiralo

Vklr thltam Penn la rajtog a} sumo de £16000hh ŝuldis la tiama Brlta Registaro al la Admi-
rifĴOu Anstataŭ t1u_sum“o Witliani Penn konsentisefeV' grandan mglonon en Ameriko, kie li povusPl'uvi la principoin de regado, kiuin ii pritraktisn Anglujo. '

len kelkai el liai diroĵ:
.La opiniom de la homoi oni devas tuŝi nepel'forte, sed per rezonado.“

! .Danĝerakaiabsurda estas la ideo,'ke, ĉar
??wl vensas malegaie pri la estonta vivo,ĉllli ne devas estimarŝi,.negoci; kaipensi,“ __

.Nek, grandai0i; uek bonaĵoi estas iam ati ital“D'amokaĵ inalfaeilegof W *

Unu tagon, renkontante George Fox, WilIiamŝem! .demaudis lin: ..Cu porti e glavon estas
mve?“ George Fox respondis: ,,Portu ĝin tielggeun tempon ktel ci pow:s'.—'k —— Post ne'k'mge iii
nove renkontiĝis, kai George'fiox demandis:

liberai agi, trinki, dormi,

Esperanto *'I'rIumnta

Perfektigo de
nia sazeto
nur, estas ebla se

%

kunlaborantoi
% el la tuta mondo

kunhelpas kai

vidigas
— “ universaleson

dog. T.
Sendu al ni regule raportoin
pri la movado, artikoioln el ia

praktik0 kal ĉiui *alial' steroi.

,,Kie estas cia glav0 ?“ Penn respondis: ,,Mi sekvis
cian konsilon: mi portis ĝin tiel longan tempon
kiel mi povis.“ .

Naskita el la profesio milita 'Penn frue kon-
sciis la simplan takton, ke oni ne povus servial
sia'frato mortigante tlin.

_

Alveninte en sia nove—akirita provinco fine "tie

oktabm 1682, li baldaŭ' .rendevuis kun la indianai
ĉefoi ĉe
afpud Filadelfio) sub granda ulmo. Al tiuĵ li diris:

,,La Granda Spirito rega$ en la ĉielo kaisur,
la tero. Li scias la plei internain pensoin de la_

“

Li scias, ke ni venis ĉi tien kun sincera
deziro loĝi pace kun vi.“ Kontraŭ niaĵ malamikoiu
ljor'gtoi.

iii ĝe uzas bataliloin: bonŝdo kai bonvolo estas
niai defendiloi. Ni kredas ke vi rilatos al ni
amike kai iuste,“ kiel ' ni ankaŭ rilatos
amike kai iuste al vi. Ni renkontiĝas sur la larĝa
voio de bonfido kai bonvolo. e ambaŭ tlankoi
oni; ne prenos superecon: io estos sincereco kai
amo.“ —

,
i,,Ni estos fratoi, mia popolo kai via p_opolo,

kiei infafno! deŜunu; Patro. Ĉiuĵ voioĵ estosliberal
por la Kristanoi kai la lndianot. La pordoi de la
Kristanoi estos malfermaĵ por la lndianoĵ kaĵ la
landoi de _la lndianoi _estos maitermai por la,
Kristanoĵ.“

_

,_

,La,_tii;,a solenapromew estis,:,,
,

_ ._
“ ,“Nttransdouas ĉi tiuninterligon a'i' nlai infanoi.
li estos farata ĉiam pli kai pli forta, kaĵ kovne
servata —brila kai pura, sen rusto kai sen makulo.
inter niaĵ infanoi. dum tluos la riveroi, kai daŭros,

suno, la luno kai la steloi.“
.

'

— Ŝ _T|aĵ vortoi neniam povos morti.
Kiam li estisfiunulo en' Parizo, unu viro atakis

lin pro supozita insulto.
Penn, armita laŭ la tiutempa moro, sindefendis

kai venkis la atakinton. Poste li permesis al ĉi
tiu foriri sen vundo. Kelke da iar0i poste li diris:

,,Kai se li mortigus mln, aŭ se mi. defendante
min, mortigus lin, mi demandas iun ain homon
havantan prudenton aŭ konsciencon, ĉu la tuta
rondo de ceremonio estus Sufiĉa kompenso por
la vivo de unu homo, se oni konsideras la dign—
econ de lia naturo kaĵ la gravecon de lia vivo
rilate Dion, lian Kreinton, rilate lin mem, kai rilate
la bonon de civila societo?“

,

Malliberigite prn kons'cie'nco en la Turo de
Londono, kai sciigite ke li devas aŭ'renegatiĝi
aŭ morti en kaptiteco, Penn kun decida mieno
respondis: ' '

, ,
,

_,,.,,pl_tf volonte ol cedi, ,eĉ malmutte, mi faros
taian- karceron —mia tomb0, ĉar al—'neniu homo,
mi ŝuldas konscienceobeon.“ —

pacrfismo.“ “

universala Esperantista ?acinsfa Ligo.
\ Landorganizo , Aŭstrio.

Dum la XV-a en Nĵiirnberg_U._E.,P.L; estas
refondita. Ĝi , cela ,dtsvastigi la paeitismon en
Bsperantistai“ ron' oi kai Esperanton inter 'ia
pacitistoi de la tuia mondo. En la diversai landoj
laboras la en Niirnberg elektitai ĉefkomisiitoi kune'
kun komisiito1 en kiom eble plei multai urboi ;kai
lokoĵ.;"'Pro,:1to “ mt ,kŝ'el eefiromlsiito por Aŭstrio
petas la gesamideanoin entuta Aŭstrio kun-
laborl kun mi per,. porpacitistat paroladol, kun—
venol, fondo de pacifistal sekciot, kiel mi mem
faros eti *la? —urbo' Wieh.“ Mi peras—ta“eeiabarem-
uloin, sendi al mi (kune kun resp. poŝtm. !) nomoat,

—adreson kai reguiain raportoinf, unue, — por ke mi
'povu raportl pri “la paciiistaiprogresoĵ enAŭsti-lo

Sakamakson (poste nomita Kensington,

Doste li legis al ili la sekvantan konvencionf

23. ;eptenibro 1923

per ,,ET“, ,Esperanto“ (Geniwe) kai ,,AER“
_(Aŭstra Esperanto-Raporto) kai en nia nacia

komunikilo ,,Die Neue Zeitung“ en Wien, kai due,
por ke la pacitista E.—centro por Aŭstrio sciiĝu
ĉion necesan pro celkonscia'laboro pororganiza.—

Mi proponas krome, ke ni ĉiui en la tuta
mondo nin nomu estonte egale ,,ĉefkomisiitoj“
anstataŭ ĉefdelegitoi, ĉar la esprimo ,,ĉet'delegito“
n e estas ĝusta rilate nian organizon. Ni ne estas
delegitai por la diversai landoi, sed komisiitai
per' la refondintoi de LI. E. D. L., aranĝi ĉion por
kai en la nomo de la ligo. Nur post la etektiva
fondiĝo de landorganizoi ni raitas nomigi ,,d“ele—
gitaron“. - 12. M. Frey,

Wien lll, Bechardgasse M..

M ĜillĴ en Nŭrnberg elektitai komisiiioĵ
de U. E. P. L.!

l. Kiu ne konsentas la supran proponon, bon-
volu skribi al mi! Kiu ne skribas, tiu kon-
sentasl

% Bn Niirnberg iii fondis la organizon ,,Uni-
versala Esperantista Pacitista Ligo“; en
ET n-o 155 laŭ malkorekta raporto erare
estas skribita ,,Univ. Esperanto Pac. Ligo“,
tio estas universala ligo de pacifistaĵ Bsper—
antistoi.

* ' * *
La proponoĵn mi aprobas.

Prelato D—ro Alexander Oiesswein,
Prezidanto de u. E. P. L. *

Budapest, Vlll.; Szt. Kiraly ut. .28.

Geosrafio.
" Etnografai elementoi de loĝantaro

en Ruslando.
1. Grandrusoi 715456t5
2. Ukrainanoĵ 25584289
'5. Blankrusoĵ 5506698
4. Poloi . 520891
5. Aliai S'avoĵ . 74082
6. Litovoi 449t1
7. Latvoi 122lO6
8. Romanoi . 279l58
9. Germanlandanoi H£O455

10. Aliai Germanoi 9785“
it. Hebreoi 2728272
12. Gruzinoi 1658289
ta Grekoi . .

'

2497i6
l4. Armenol *

.
,

. . . l$15674
l5. Persoi, Tadiikoi, Talŝoĵ k. Tatoĵ 498986
t6. Kurdoi . . . . tO4669
t7. 03etoi . . 212787
iS. Ciganoi . . 65019
t9. Aliai lndo-Eŭropanol 41626
20. Kabardinoi

_ .,
'

. 112495
21. Cerkesoi .

—

. . 592t9
22. Abĥazoi

. , 78T99
aa Ĉeĉenoi

0 '26688()
24. Lezginoĵ — 754979
25. Finoi

* tta028—
26. Votlakoi '. . . 476046
27; Ka“reto;, Ĉndoj k. lŝirol 2570t2
28. Est0iioĵ . .. 120478
29. Zirianoi l98897
50. Permiakoi l446i961. Mordovoi 1107852
52. M.,eroĵ “ 4091544 ,

56. Aliaĵ Finoi 54o55
254. Tataroĵ '

. . . . 514i60755. Baŝkiroi, Meŝĉeriakoĵ k. Tentĵaroĵ 17767t4
66. uvaŝoi . . . . 808467
57. Karadĵaveloi, Kumikoi k. Nogaioĵ t49955
68. Tiurkoi, Karanalaĥoi . l70958
59. Turkmenoĵ . 601181
40. Kirgizoĵ 5561444
41. Sartoĵ 2265999
42. uzbekoi 466808
45. Iakuloi . . MMM44. Aliai Tlurko—Tataroĵ 705072
45. Kaimikoi . 128585
46. Burĵatoi . . . 21672O
47. Aliai Mongolo—Burĵatoi —. iO78
48. Koreanoi, Japanoĵ, Tunguzoi 4654t
49. Hiperboreanoĵ

,
. 6,7606

ao. aaa '

.

i *l74896
EntuteMFiIatelio.

Grava seiigo por ĥlateiistoĵ.
Laŭ inlormo de ta poŝtoticeio en Kazanĵ. *Sen

“

specia1a permeso de Filatelia —Fako de Komisarleio dequxo kai Telegrato en Moskva estas malpermesate, sendi
postmarkoin el' Rusuio en eksterlandon. La vendado derusal poŝtmarkoi okazas ekskiuzive per Komitato de Helpoal Malsatantoi ie prottro de la kaso de tiu organizatm

Do nlatelistoĵ interŝanĝantai poŝtmarkoin kun Rusuio
ne kulplgu rusa1n samideanoin. se iii ne ricevas po'ŝt-markoln responde al iiiai sendaĵoi. H. Frank. _

, lntemaciaĥsporto.
,

? di
—Dŝviado.

' ranca avia sto ad Leĉointe stari is novan“
mondrekordon en altt'lugo de iO74t

megtroĵ.
, Ameriĝa. (tinaristaaviadiŜtoSanderson starigis

novan re or on en rapid ugo transŭu t t * “

nnn horo'“258 meiwln.
? gn e en

o amer a aa sto rles Toth Vtranafi "
,

Kanaion m % horol kal 54 'minutol. * 88 “
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Paroleio.
Snb tlu ĉl rubriko laŭ dtsponebla loko estas lolale enpresatal ĉiai
sciigol, lnformol, kritlkol. liberal vortoi ktp. La redakclo tamen ne
prenas sur sin lun respondecon pri m enhavo. sed ĝi rezervas al sl la

raiton eventuule rllozl netaŭgaln artikoloin. .

205. Rilatas al 200.
Klage! La Fundamento de Bsperanto per la 15—a regm

permesas la liberan uzon de vortoi. kiuin la pleimnlto de
lingvoi ĉerpis el komuna fonto. Alia nuliga regulo en tiu
libro ne ekzistas. La antaŭparolo sole klarigas la mani—
eron de tia ĉerpo kai' efektive ĝin plivalorigas.

Do s-o B. povis antaŭvidi ke, laŭ tio, li mem devas
esti konsiderata malamiko kai periidulo de Bsperanto kai
plue de siai kolegoĵ.

En tia regulo konsistas nedetruebla scienca bazo, sur
kiu povas elstari la plei kolosa konstruaĵo, kondiĉe ke
la muroi estu ĉiam masonatai per bona ŝtono cementata
per idente bona kalko. '

Nenia ,dan ero venos.el la ulel ampleksa apliko de
tia regulo. se plei grava domaĝa koniuzo venas iam el
nekompreno de ĝia esenco. t. e. ke ĉiu vorto devas esti
prenata el la komuna tonto de la internacieco kai uzata
senŝanĝe alprenante nur Esperantan graiion. '

Ekskluzive naciai vortoi estas absolute kondamnindap
se ili ne estas necesai kai ne anstataŭeblai per inter—
naciai.

Sole du distingai signoi esta's necesat en vortaro:
unu por nur Esperantal vortoĵ, la ,alia por la internaciai
de kiu ain uzatai kai uzeblai. '

Se vorto troviĝas en ,,Hense's Fremdwĉirterbuch“, pre-
cipe se presita per gotikai literoi, ĝi estas internacie
konata.

Tiele senescepte ĉiui klare interkompreniĝos. kai la
lingvo povos naturevolui disfalante en nenia dialekto.

Kial s—o B. ne plendis pro malobeo al tia regulo an—
stataŭ hazardĵuĝi la pioniron Christaller?

ProfI G. Meazzini. L. K.
San Giovanni Valdarno (ltal.).

206. Rilatas al 200:
_Sainas al mi, ke s—o“ B. luĝas iom tro severe: Li

estas prava, dirante, ke eee —interesaĵ en vortaro estas la
,,aldonitai malgrandai signoi“, kiui montras. ke la radiko
aŭior'no estas enkondukita de nia Maistro aŭ oficialigita
de la L.K. Sed li eraras, asertante, ke ,,ĉiuin aliaĵn kre4
intoin de vortoi li konsideras kiel malamikoin kal perild—
uloin al nia lingva'aiero“. S—o B. certe ne konsideris, ke
nia Maistro estas morta, kai ke la L.K. povas nur aprobi
aŭ ne aprobi. nur otlcialigi aŭ ne oticialigi vortoin resp.
radikoin, kiui estas uzatai (en nia liter turo). Se do —laŭ la ideo de s—o B. —— neniu verkisto zus novain vort-
mm neniu nova vorto povus esti oliciallgata de la L. K.,
kĉli nia lingvo ŝtoniĝus.

Ciu verkist0 raĵtas uzi neologismoin, “ l_aŭ lia opinio
ne ekzistas iam malnova vorto por la celata tdeo. Do alra
demando estas: cu tiu aŭ tiu neologismo estas vere ne-
cesa? Tiun demandon ne kapablas priiuĝt kai respondi
iu Eanerantisto, kai tial estas bona ideo de Chrtstaller,
signe aldoni la nomon de la unua aŭ ĉefa uzinto de n_eo-
logismo. Se la uzanto de la vortaro vidas, ke vorto, kiun
li trovas, estas uzita kai sekve rekomendata de ekz. s—o
Grosiean—Maupin. la Direktoro de la Sekcio por la Komuna
Vortaro, ii tui vidas, ke li bone povas apliki la vorton:
Aŭ se alian uzinton de neologismo por la sama ideo ll

kredas pli kompetenta, ll uzu ties rekomendttsmn. Kai
liel, iom post iom, tiu radiko estos uzata ple1 ofte, km
estas rekomendita de tiu verkisto, kiu estas plei kompe-
tenta laŭ la opinio de la pleimulto de la Esperanttstaro,
kai car la L. K. oficialigos la neologismon plei ofte uzatan,
ĉiam la plei taŭga vorto oiicialiĝ0s. len la volo proponita
de nia Maistro. KarI Mmor, L. K.

207. Rilatas al t92.
La danĝera epidemio, kinn tre pravebedaŭras s—o D.,,

estasen etektiveco malnova, ne n_ova, ktel ll kredas. sed
ĝi de post du aŭ tri iaroi terure 1ntenstgas k_at iĝas ege
maltrankviliga. lam de longe mnltat ple) aŭtornatat voĝoi,
kai Zamenhoi mem, protestis laŭte ka: energte, sed ĉtam
vane, kontraŭ la arbitra kai nestngardemaenkonduko de
neologismoi. Tute prave s—o D. diras: ,Se m verkisto de—-

ziras uzi novain vortojn, li devas antaue sln turni_ al
L.K.“ La samon iarn antaŭ multai iaroi rxpete ka1 t_nstste
admonis Zamenhol, ripete kai insiste konsilts la bingvai
lnstituoioi, ripete kai insiste postulis multnombrai e_mmentai
Bsperantismt: kai s-o D. facile kon_vinkiĝos P". txo, se li_

bonvoios relegi, aŭ legi, la Akademian Deklaracion de de-
cembro t?20 (kiun mi tre volonte sendus al li, se mr konus
lian adreson) kai la Raport0n de la Akademia Sekcio por
Komuna Vortaro publikitan en BT n—o 48 (4. sept. i92l).

Sed la L.K, povas respondi nur, se oni demandas
ĝin; ĝi povas plenumi sian taskon nur, ee ĉtui verkantoi:
redaktantol kai recenzantoi helpas al ĝl, trudante al s_r

memvolan disciplinon kai konsultante ĝin antau ol presigl
verkoin, en kiuin iii enkondukas novsin radikoin. La
Lingvai lnstitucioi konscias sian devon; ĉu ĉtu) Esper—
antistoi konscias la sian?

_ _

La vorto VANDO ne estas tiel iuna, kiel ŝamas _kredt

s—o D.: mi iam registris ĝin dum la iam l9il5. Nl plle
posedas, ne enkalkulante la Fundamentan radikon MLllT,
la samsignilain radikoin PARl' (almenaŭ ttel_mal}una ktel
VAND'), PARlBT' kai SBPT'. Ni ĝoiu do: m estas riĉai;
sed ĉu la amatoroi de novai vorroi estas. certat, _ke tia
riĉeco varbos al ni multain adeptoin ka) kuraŝ1gos la
komencantoin? . _

? Prof. 5 Orosjean—Maup1n '

Direktoro de la Ak. Sekcio p. Kom. Vortaro
t4, Rue du Val' d'Osne, SaintuMaurlce (Seme).

208. Ne iam, ne ankoraŭ.
(Rilatas nnn *

La demando estas tre sirnple solvebla sed la rezonado
de s-o Andreiev estas erara. Se en la Flund'amento nente
ni trovasesprimoin ,,ne ankaraŭ“, ,.n_e iarn“, nn _ne pruvas,
ke ĉi tiuĴ SSPriinoi estas malkorektai. ka1 ia cititar irazot
our pruvas, ke, ĉar ili troviĝas en la Fundamento, iii estas
ĝustai. 'Sed iakto, _estas. ke ,,ne ankoraŭ“ bavas tute altun
signlton ol ,,ankoraŭ ne“, kai ke .iam ne“ estas tute alia
aiero ol ,.ne iam“. \

, ' _

'La vorto .ne“ ciam staru 'Ŝmtaŭ ttu vprto. kiun oni
volas nel: ,,La intano iam ne ploras“ espnmas. ke la, in—
iano iam estas en la stato deneplorado, t. s. ke la iniano
antaŭe ploris, “kai iam ne ploras.

Tiu satnqideom
ankoraŭ ptoras'f; ĉar ,,

_ ,
_ _

ke la intano antaŭe ploris —knr'anlroraŭ ploras. Kat se nn
ankoraŭa plorado estuneata, !a intanomneankoraŭ ploras
33an ne“ plĝoras“. Sed ,,.la infnno ankoraŭ ne

'

ploras
esprimas, ke la intansestas ankoraŭ en stato de neploru
ado;t.sxketlaintano is'rss la impreson, ke fĝl verseine
tui ploroa, sodfĝisnnn {g:aankoraŭ} m ne ploras.

Se iu gardas la aliain kontraŭ ,ro kainesrn,
_gardas. Sed se in ia ne sercas ia, danĝeron sed ankaŭ

ne gardas sln kontraŭ ĝi,!iattr aegardas. . ,

uateee Mviu—uksto—eomanlntsvs:_ mmund praa: (mdoneio WW) T. * tt W: l'lormm hel mm Venntwortlldrer

aa eanrimshin W “ ,.iĜ?“0. “\
zrtntaria anirnraavĥm'i mmmm

ll eesin,

Bperanto Triumnta
Se mi timas, ke ĵam pasis la momento, en kiu mi

estus povinta trovi ion serĉatan, mi timas. ke mi jam ne
trovos; sed se mi timas, ke ne estas eble, ke ml iam
irovos la serĉitaion, mi timas, ke mi ne ĵam trovos ĝin.

Antaŭ ,,eĉ“ ne povas stari la vorto ,ne“, ĉar .eĉ' ne
povas esti neata, kai tial ankaŭ mi opinias, ke la frazo
,,Vladimir diris ne eĉ unu vorton pln“ (,.Tri Noveloi“ de
Puŝkin, trad. D-ro Fiŝer. ,,lnternacia Mondliteraturo' vol.
iO, pĝ. 45) estas nemodela kai devus teksti ,,Vladimir diris
eĉ ne unu vorton plu“. KarI Minor, L.K.

Gesamideanoi hebreoi !
Por definitive ,decidiprila plua ekztstado kai

agado de Tutmonda Esperantista Hebrea Asocio,
okazos la 59-an de septembro de k. i., unutaga
Konferenco de: TEHA en Czestoc'hova (Dol.)

Konsiderante la mallongan tempospacon
restantan ĝis la Konferenco kai ke eksterlandai
samideanoi ne sukcesos veni, ni tial turnas nin
kun insista peto al ĉiui pollandaiTBHA-anoi ka1
simpatiantoi, kiui deziras ĉeesti la Konferencon,
ke iii afable sciigu tion al la, ĝenerala sekre;ario.

Samtempe ni esprimas al ĉiui hebreai ESper—
antistoi plel korain lbondezirain okaze de Nov—
iaro 5684.

Geo l. Kveitman
Centra Komitato:

lsralo Leizeroviĉ. ĝen. sekr..
dei (Polio), Kiliriskiego 28.

Negocai informoi.
S—o Herm. Hch. Thorner, Buerschestrasse ii,

05nabriick (Germanuio), memstara komercisto,
deziras *interrilati kun eksterlandai interesatoi por
eksporti ĉiuspecain germanain produktaĵoin. Ni
rekomendas lian anoncon en la \hodiaŭa numero
al la atento de niai legantoi.

;
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Abonu tuĵ la revuon

...Literatu ra Mondo"
Andrassg ŭt 81

Budapest Vl. —

*
La malnovaj abonantoj estas pet-

ataj renovigi siajn abonojn. :-:.-.' s
.
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“?l%D1rektil—teniloin a celuloido
por biCikl0ĵ

livera's en bona kvallto
Hermann Heinrich Th6rner
Buerschestrasse ii, 05nabriick :-: Germanujo.
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Roanstrasse 17.

Wllnelmsltaven (Germanutq).

==_____=_________:_\

tt ,. w."

Ferrntdismi ! Fertahr
Kiu wwwmm —ksrmaaoin
por n prilaborado de metaioi?
Malmuitekeste kai —bone! _

Bonvolu ,peti intormoin de
Walter _Frey'gang,Weinbĉhla i.Sa.
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S—o Alired Mlldtz. Biirgerstr. 2t, Wittenberge (Bez. Potsdam),;
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— La- Bsperanto—Cigaredom
\

' '
* “' .Tutmonda —Esperanto“

' ,,La 'verda stelo“.
'

.
Cmaredpmanuiakmro Anteltmo, Zittau (Saka) , _

23. nnnmee 1923

Konforme al la nova poŝtaranĝo germanaa_noncetoi
— el Germanuĵo

por minimume dufoia enpreso laŭ niai tarif-kondiĉoi
kostas por

abonantoi fnnd; prezon de mk i. —— X ŝiosilnombrd
neabonantoĵ 'iund. prezon de mk i.6O X ŝiosil-—

nombro.
, Ni petas pri nepra atento ie niai kondiĉoi. “

Pri domaĝoĵ
mendanto.

kaŭzitai per n_eatento sui'eras la

Anoncetoi.
Ml DEZlRA5 AĈETl aŭ interŝanĝi ie ekz. de ,,Siniom —

Tadeo' de Mickiewicz—Grabowski, ,,Espe ranto Triumionta“
n-oi iO4, 14i.
Ksiegarnia Fiszera, Lodi, Poluio.

lNFORMPETO. Mi treege deziras inolormon pri la sorto
aŭ nuntempa adreso de s—o 0ttokar Randau el Turn0v
(aŭ Turnau), Ĉeĥosl., dum milito aŭstria artileria olic iro
(antaŭe _studento de Praha), militkaptito en, Astraĥan

0ni bonvolu sin turni al C. A. Hvorslev,
del. de UBA, Hvitfeldtsg. 2, Aarhus, Danuio. Poŝtelspezon

[2 :,

'* 19i5——1918.

mi rekompencos.
VENDO DE P0$TMARKOll Po pakaion de 100 hungarai

poŝtmarkoi diversai el iaroi.l910——20 mi sendas en granda —
;

kvanto Iaŭ interkonsentota prezo. Pli malgrandan kvanton -
en egalvaloro de hung. kr. llllll en ia ain mono. Mi
respondas numpor mono sendita en reknmendita letero
aŭ per banko. Konto ĉe la Nacia Kreditinstituto A.S.

,

Nemzeti Hitel—inste'zet r. t., provinca illio, .Budapest 8,
Rakoczi—ut. 9. Korespondo per lingvoi Bsperanta, ger—
mana eble iranca. Hungara Poŝtmarko Venda kai lnter'
ŝanĝa Komercisto Bsperantista Zoltano Balazsy, Tapio—_
szele, Hungaruio. [2 ,

GRAVA DOR MLlZIKlST0l KAl lNSTRulSTOll
cle novai kai malnovaĵ violonĉeloi ie perlektai so ninstru—
mentoi laŭ propra brile priiuĝita eltrovo (ankaŭ novai
violonoi estas prezinde vendotai). Respondoi nur kon
traŭ 2 resp.-kup.
Kiinigstr. 22, thbg., Germ.

UNUARANGAlN VlNOlN de ReinO kai M0selo.

en' Mainz (GermJ Augustinerstr. '58. [2ĵ
_

ANGLA MON0 PAGOTA (GRANDA $uM0)' por ekjĴ;
zemplero de 081120NiEl2'Al “'T8$'l_'AMBNT Ol E ,

RU5A LlNCWO, ba-Vostokov au iaksnnilo. Skrtbu
HlllST, i9 Lion Chambers, Hudderstleld, Angluĵo, t5

Korespondo kai lntersanĝo.
S-o Max Pliug, Plauen (Vgtld.), Germ., 0uerstr.7,*deziras

korespondi per l. kai pk. il. [2
S-o Albert 0ien en Schwabach, Germ., deziras korespondi

kai lnterŝanĝi pk. il. kai papermonon kun ĉiui landot. [2
S—o Bmil Brunnler, Turn-Teplitz. Kulmerstr. i4i, Ceĥosh

pk. il. (M.) kai L 5 —

deziras korespondon knn 10iulandafi gesamideanoi per'
, [er ,

Fraŭiino, 18—iara. deziras korespondi peepk iL'Ĝkmwamf—"ĝ/
ldeanoi el ĉiui lsndoi. lnterŝanĝas Bsperantaioin kal

.Cehosl.
S-o Franz Kolai', Steyr, Wieserfeldpl. 52, Aŭstr., deziras

korespondi per pk. il; kun cini lundoi. lnterŝanĝas anka2ŭ :

_

pm.
S-o Ernst Sclireiber, tailoro, Wittenberge (i3ez.,,Potsdam)

Packholstr.1b, Germ., deziras korespondt per_ l. kaĵ pk
il. (bti.) intersanĝas pm. kai papermonon. Bona mterŝanFo

2"'Respondas al' ĉiui.
Ml deziras korespondi per pk. ii. kai interŝanĝas portretoin/ĝ

kai urbmonon. Marie Schreiber, Packhoistr. 1 b. Witten ,

berge, Germ.
S-o OttO Liiders, Baekerstr. i7/'ll, Wittenberge, Germanui

_

deziras korespondi kun tuta mondo kai interŝanĝas kun
ĉiuĵ. 2

Germ., deziras korespondi kai interŝanĝas kun Esper
antistoi de la tuta mondo. 2

80 losef Fleischer, Lotte—Mariengrube, Schwa .,ĵ*/ĝ£ĥ(?Ŝi,rĴĵ:
deziras korespondadi kun la tnta mondo per- _ il. ka) iiinterŝanĝas ankaŭ pm. _

' —
* [2

S—o Max Linke, Moritzstr. nnn _

interŝanĝi ptr. il. mm a_liai, 1andoi. — .

F-ino Flora Andrde,,_NYĝĉfd L ĜĜndVikfŝn, Sveduio, de£ir[Ŝ$
korespondl Jper"'pk.

,

_

S-o Alfred Sower, Antsla, Bst0mo, deziras korespondi kun
koniercistoi Pfi imP0rto de diversai komercaioi el ?? 'ĵi
landoi.

S"0 ““ Teer,_Noorddiik 59, Wormerveer, Holando, deeira?
korespondx kdl mterŝanĝi bildkartoinkun eesamideanglfĵ
en la tuta mondo.

Turka samideano lbrahim M. Ferikov. \Tirn'ovo. Bulgaruio,

Sendu proponoĵn al Wlodimierz Pleiffer, “

Aranĝo ,

B. F. Strenger, 'Zutienhause n-St;[zt.,ĝ—2
ankaŭŝaŭmain vinoin vi aĉetas proiitige ĉe: Altenkirch—Bccardt

Nacltt , Mainz. Reprezentanto: Peter Becker, del. de Ll. E. A. ,,

pm. F-ino Pepiĉka Blazkova. Chabrovice, p. Plana n. L.. *Ĵ

, [g —

n

M$Gŭ7, G€rm., %Zhif

?
,,

_

.,?

,,

deziras korespondadi per pk. il. kai L kun 8€Samid8M€ŝĴ
de tuta mondo (preieras azialn landoin).

S—o l. D. Kelderman, Grsven 12, D€Venf€n Holando, dezirasĈ'
korespOndi kun _ciutandai_ gesamideanoi per l. kai pk.._ĵz

Mi petas legeblan adreson. [2ankaŭ interŝanĝi pk.il.
%

Aleksander Kemeny. Mako, Hungaruĵo, deziras korespondi ĴĴ

per leteroi prteia; temOl (prectpe pri muziko) kun mm _

landaĵ samideanol el ĉiu parto de ls tergiobo. Nepw“
res ondas. — . m —F-inop ManŜ0Ba8'l0Va. Sl. Ostrava 955 (Cehoslovakio).
deziras lnterŝanĝi pk. bildtl. alrank. kun ĉiui landoi. [l

lnteraanĝo de lpoŝtmarkoj pogrande (5—20 P€C0i de una
speco) ankaŭ sur iolioi kun ĉiui MMM iFusosendaĵoif
malakceptatai. Bazo Yoert. Senf km 30 hh Bastl£
5l. Ostrava 955, Ceĥostovakio. l

tS0 iervoregai novuloi de fondita grupo deziras interŝanĝi [

il. pk., pm. ktp. kun ĉiui landoj de la tutamondo. Adreso:,
Grupestro Leo Fiedler, Sclullerstr. 15, lll. en Breslau 1

(Germ.).
“ 1

Mi korespondas kun la tuta mondo per iii pt. {naturvidammr
?

interŝanĝas pm. kai papermonon. Adreso,:— s—o,Stan. Dzius,“
en Kielce (Pol.) Staro—Zagnanska 55. rn, l.
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Filatelistoil Por 2 svis. ir. aa egala valOro mi sendas 50

div. malottsin poŝtmarkoin de ia liberstatoDanzig. lnter',
aanĝaspm; 0skar Kl5hler, Ĝlsnitz i._\(gtl.—, Bargste. 8; [t7 ,,

Postmarkoin el orientai landoi vi :plsi,.nmlkare aoetasW
Eldoneio ,Bsperantista Voco“; e_n iaslo (Pollando).
sendas pm“.—'elektoin' k tralt bonal reterencoi aŭ
depono. lntersanĝas po ande; tusoseudatoi malakcep
!!uf. jj ,
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